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1. 

Boldognak éreztem magam…

Egy  ismeretlen,  színes  virágokkal  borított  réten  álltam.  A  frissen zöldülő  puha  és  párás  fűszálak  csiklandozták  a  meztelen  talpamat. 

A forró napsugarak kellemesen simogatták üde arcomat, s közben a lágy  szellő  is  cirógatott.  A  nyári  fuvallat  finoman  lengette  a hálóingemet.  A  körülöttem  ékeskedő  élénk  színű  virágok  kellemes és átható illatokat árasztottak magukból a légkörbe. 

A  közvetlen  és  barátságos  virágok  fehér  fényködbe  burkolództak. 

Felfelé kúszó aranysárga fénysugarak játszották benne a dalukat. A színpompázatos 

fényfelhő 

sziluettje 

felfelé 

mindjobban

elhomályosult.  Az  égbolt  felől  érkező  napsugarak  itt-ott  élesen  és vakítóan  hasították  át  a  hömpölygő  fátyolfelhőket.  Csillogó  szikrák ragyogtak  ki  az  isteni  sugárzás  teremtő  ujjainak  és  a  virágok fényködében játszó aranyszálak mögül. Békét és nyugalmat árasztó kórusszerű  énekek  és  zenei  melódiák,  mint  szeretet-himnuszok csendültek  fel  és  áradtak  le  a  távoli  magasságokból…   Harmónia  és önfeledt boldogság…

Egyszer  csak  történt  valami.  A  szikrázó  fényfelhő  közepe váratlanul  megnyílt.  A  nyílás  mögötti  térből  Anya  és  Apa elmosódott  körvonala  kezdett  el  kirajzolódni.  A  kép  egyre  inkább élesebbé  vált.  A  szüleim  kiléptek  a  ködből  és  lomhának  tűnő

mozdulatokkal  megindultak  felém.  Mozgásuk  olyan  volt,  mint  egy lassított  filmjelenet.  Óriásinak  tűntek.  Megálltak  előttem,  és  felém nyújtották a kezeiket. Én is feléjük az enyéimet. Megfogtuk egymást. 

Abban  a  pillanatban  átáramlott  rajtam  szeretetük  és  energiájuk kellemes forrósága. Éreztem, ahogyan a szívem visszatükrözi feléjük a  belőlük  kiáradó  szeretetet.  Tartották  a  kis  kezeimet…  Hirtelen egymásra pillantottak, és hol az egyik, hol a másik mondott valamit a  másiknak.  Felém  fordultak,  és  nekem  is  suttogtak  valamit.  Nem hallottam  a  hangjukat.  Csak  a  szájuk  mozgását  észleltem.  A kozmikus  muzsikák  dallamai  töretlenül  uralták  a  teret.  Ámulva  és ártatlanul  ácsorogtam  szüleim  előtt.  Hol  egymásra,  hol  rám mosolyogtak  kedvesen.  Óriási  aurájuk  egymásba  ért  és  áthatotta

egymást.  Fehér  és  sárga  színben  tündöklött,  felfelé  ívelő

fénynyúlványokkal kapaszkodott az égi fényhez. Monumentálisnak tűnt a látvány. Éreztem a lelkemmel a lényük kisugárzását, a felém áradó 

mérhetetlen 

szeretetet, 

a 

szellemi-lelki 

forróságot. 

Egybeolvadt bennem a földi és az égi szellemi-lelki fény és tűz. Úgy észleltem,  mintha  megállt  volna  az  idő.  Semmi  más  nem  számított, csak az a pillanatnyi élő és végtelen boldogság…  Szeretetteljesség…

Váratlanul  ismét  változás  történt.  Felborult  az  egyensúly  és  zavar támadt  a  térben.  Az  ég  elsötétedett,  a  szél  feltámadt.  A  színek hirtelen  eltűntek.  A  táj  és  környezete  a  fekete-fehér  és  a  szürke végtelen  árnyalatába  borult.  A  magasztos  kórus  elnémult.  A kellemes  illatok  megszűntek.  A  levegő  hűvössé  és  sűrűbbé  vált.  A háborgó tér megdermedt. Vihar kerekedett…  Nyugtalanság…

Anya  és  Apa  váratlanul  elengedte  a  kezeimet.  Hátat  fordítottak nekem,  és  kézen  fogva,  vontatott  és  nehézkesnek  tűnő

mozdulatokkal  távolodtak  el  tőlem  a  végtelennek  tűnő  fekete messzeség felé… Nélkülem…  Hová mennek? 

Anya!  Apa!  Gyertek  vissza!  –  kérleltem  őket  kétségbeesetten  a távolba  kiáltva.  Mintha  nem  hallották  volna.  Szüleim  tovább sodródtak  a  fénytelen  homály  felé.  Futottam  volna  utánuk,  de  a lábaim  a  földbe  gyökereztek.  Mozdulni  akartam,  erőlködtem  és erőlködtem,  de  mindhiába.  Megdermedtem  a  fagyos  térben.  –  Hol vagytok?  Gyertek  vissza!  Itt  vagyok!  –  harsogtam  könnyes szemekkel és összeszorult szívvel…

A  szüleimet  nem  láttam  többé…  Pillanatok  alatt  tovatűntek  a végtelen árnyékos semmibe…  Bánat és reménytelenség…

Értetlenkedve,  magányosan  és  elhagyatottan  álltam  egymagam  a dermesztő  és  viharos  szürkeség  közepén.  Belém  férkőzött  a nyugtalanság és a félelem. A rettegés sötét érzése, mint kúszó inda, növekedett és terjedt a lelkemben. Kis szívem sebesebben és hango sabban  kalapált.  Eluralkodott  rajtam  a  kétségbeesés  és  a  páni félelem.  Lélegzetem  szaporábbá  vált.  Kapkodtam  és  kapkodtam  a nehéz és jeges levegőt…

Felébredtem…

Kinyitottam a nehéz és összetapadt szemeimet. Megfeszített erővel igyekeztem  azokat  megtartani,  hogy  nehogy  visszazáródjanak. 

Segítségképpen a mennyezeti lámpák tompa fényére koncentráltam. 

Végtelenül  kimerültem.  A  szívem  hevesen  vert,  és  levegő  után kapkodtam. Észrevetten, hogy kivert a víz. Egész testemen csurgott, mintha egy folyóból rántottak volna éppen ki. A hálóingem teljesen átázott  és  rám  tapadt.  Lerúgtam  magamról  a  takarót…  Kirázott  a hideg… Kellemetlenül éreztem magam…

Egy  röpke  ideig  még  az  ágyamban  feküdtem  mozdulatlanul…

Aztán  erőt  vettem  magamon  és  lassan  felültem.  Átfordultam,  és  a lábaimat  az  ágy  mellé  helyeztem.  Éreztem  a  talpam  alatt  a fémpadlóból  áradó  forróságot.  A  kellemesen  bizsergető  hőhatás némileg csillapította a reszketésem. Vizes testemmel előre dőltem és a  fejemet  a  kezeimbe  hajtottam.  Nagyokat  és  mélyen  lélegeztem, hogy  a  felzaklatott  testem  lecsillapodjon.  Szívverésem  és  légzésem fokozatosan  egyenletessé  és  szabályossá  vált,  tompa  és  homályos tudatom lassacskán kitisztult…

Tudatosult  bennem,  hogy  visszatért  a  gyermekkorom  óta  zaklató álmom.  Korábban  többször  és  kiszámíthatatlanul  jelent  meg, legutóbb  pár  évvel  ezelőtt.  Azóta  egyszer  sem.  Azt  hittem,  hogy végleg megszabadultam tőle. Tévedtem…

Apránként,  lépésről  lépésre  összeszedtem  magam.  Nem  kívántam tovább  vesződni  az  álmomban  átéltekkel,  ezért  figyelmemet mindinkább a jelenre igyekeztem összpontosítani…

Felálltam.  Mivel  már  úgy  is  meglehetősen  verejtékes  voltam,  úgy gondoltam,  hogy  nekirugaszkodom  a  szokásos  napi  mozgásgyakor latomnak.  A  hálókabinom  rendkívül  szűk  és  parányi,  ezért  olykor-olykor korlátokba ütköztem a meditatív edzés során…

 Az  utasszállító  hajók  XS  méretű  kabinjai  már  csak  ilyenek.  Aprók  és végtelenül  szűkösek.  Ám  viszonylag  olcsók.  Elsősorban  alvásra  tervezték őket.  Nincsenek  bennük  felesleges  szabad  terek  és  berendezések. 

 Felszereltségük:  kemény  fémágy,  falba  süllyesztett  fém  ruhásszekrény, keskeny zuhanyfülke illemhellyel kombinálva. Elenyésző képességeik mellett esztétikailag  is  lehangoló  látványt  nyújtanak.  Burkolatuk  a  plafontól  a falakon  át  a  padlózatig  szinte  minden  sötétszürke  színű  fém.  Ablakaik nincsenek,  egyetlen  nyílásuk  az  ajtó.  Olyanok,  mint  a  konzervdobozok, annyi  különbséggel,  hogy  ezekben  a  belső  tartalom  még  él  és  mozog! 

 (élőhús-konzerv)

 Rövidke  időre  éppen,  hogy  elviselhetők.  Hosszú  távon  azonban  már frusztrálóan  hatnak,  és  hajlamossá  teszik  a  lakójukat  a  klausztrofóbiás szorongásra. Mázli, hogy én csak három galaktikus napra béreltem ki. 

 Mindezeken  túl  extraszolgáltatásként  jár  hozzájuk  a  hajó  által  keltett folyamatos gépzaj és zúgás, valamint a hajóra jellemző sajátos fémes illat és magas  páratartalom.  Aki  nem  szokott  mindehhez,  annak  ezek  a  tényezők rendkívüli módon zavaróak lehetnek. Számomra nem. Az otthoni gépszerelő

 műhely  „dallamos  és  fülbemászó”  hangzavarához  képest  ezek  a  monoton búgások és kattogások kellemes altató muzsikának tűnnek…

Nehézkesen  ugyan,  ám  végül  is  sikerült  minden  egyes tornamozdulatot 

végrehajtanom. 

Miután 

befejeztem, 

ismét

egyensúlyba kerültem. Kívül-belül egyaránt. 

Leráncigáltam  magamról  az  átázott  ruháimat,  és  elindultam zuhanyozni. Forróra állítottam a zuhanyfejeket. Egy rövid ideig csak álltam  és  élveztem  a  gőzcseppek  és  gőzsugarak  simogató csiklandozását, a párás tétlenséget. Szükségem volt erre a holtidőre. 

Tisztálkodást  követően  átváltottam  hidegre.  A  könnyed  és  hűs zuhany élénkítően és serkentően hatott rám. Megtörültem magam a lágy és pihe-puha törülközőmben, majd elvégeztem a szokásos napi tisztálkodási  rutinjaimat.  Közben  a  beépített  ruhatisztító  és ruhaszárító berende zés  is  teljesítette  a  feladatát.  Tisztán,  frissen  és üdén láttam neki az öltözködésnek. 

Az  alsóruházatokat,  mint  általában  mindig,  ezúttal  is  a  kedvenc utcai  ruhadarabbajim  követték.  Felöltöttem  magamra  az  itt-ott lyukas  és  szakadt  világoskék  trapéz  farmernadrágomat,  a  fehér trikómat,  a  nagynéném  által  kötött  fehér  garbómat,  valamint  a sötétkék  farmerkabátomat.  Végül  leültem  az  ágyra  és  felhúztam  a lábaimra  a  helyenként  elnyűtt  fehér  sportcipőimet.    Egyiktől  sem tudnék 

 megválni. 

 Részeimmé 

 váltak. 

 Ez 

 is 

 valamiféle

 megmagyarázhatatlan,  biztonságot  nyújtó  ragaszkodás  a  részemről. 

 Ezekben  érzem  jól  magam.  Nem  vagyok  divatszakértő,  de  szerintem színvilágban  is  ezek  passzolnak  és  harmonizálnak  a  leginkább  a kinézetemhez:  a  narancssárga  bőrömhöz,  a  kék  szemeimhez  és  a  vállig  érő

 szőke, egyenes hajamhoz. 

Persze,  a  hajamra  is  fordítottam  egy  röpke  pillanatot.  Nem  túl sokat,  mert  nem  szeretek  vele  sokat  bíbelődni.  Kinyitottam  a

ruhásszekrényt,  majd  a  szekrényajtó  belső  oldalára  lógatott  apró tükör  előtt  szaporán  megfésültem  és  megigazítottam.  Nem  volt panaszom magamra. Elégedett voltam a küllememmel. 

Egyszer  csak  megszólalt  a  gyomrom.  Hosszú  és  morgó  hangot préselt  ki  magából.  Megüzente,  hogy  eljött  a  táplálkozás  ideje. 

Egyetértettem vele! 

Összepakoltam,  majd  bedobáltam  a  ruháimat  és  az  egyéb cuccaimat  a  világosszürke  kockás  hátizsákomba.  Nem  volt  sok holmim. Éppen csak annyi, amennyire úgy véltem, hogy szükségem lesz az utam során.  A cuccaimat sohasem hagyom a kabinomban. Féltem azokat. Több olyan esetről is hallottam, amely során felnyitották a kabint és kirabolták annak tartalmát. A hajók kabinjainak biztonság szintje általában rendkívül gyenge. 

Ellenőrzésképpen még szemügyre vettem a helyiséget. Szétnéztem, hogy nem hagytam-e ott valamit. Miután meggyőződtem arról, hogy nem,  fogtam  a  hátizsákom  és  a  hátamra  kaptam.  Az  ajtó  felé fordultam,  és  megnyomtam  az  érintőképernyőn  a  nyitógombot.  Az ajtó szél sebesen nyílt ki. Miután kiléptem rajta, rögvest bezáródott mögöttem. Visszafordultam és lezártam a zárkártyámmal. 

Az egymás mellett sorakozó kabinok, mint az enyém is, egy széles folyosóra  nyíltak.  Körülnéztem  a  széles  közlekedőn.  Egy  teremtett lelket  sem  láttam  egyik  irányban  sem  magamon  kívül.  Mielőtt elindultam  volna,  vettem  egy  nagy  és  mély  lélegzetet.  Friss  levegő

után  áhítoztam…  Ezzel  szemben  hatalmasat  csalódtam.  A  folyosó levegője bűzös volt és áporodott.  Hogy fordulhat ez elő? 

Nemtetszésemet  némiképp  enyhítette  a  folyosó  hatalmas,  tágas  és üres  terének  a  látványa.  Ám  ezt  sem  élvezhettem  sokáig,  mert    a közlekedőn  egyre  többen  és  többen  jelentek  meg.  A  hajó  napi időbeosztása szerint éppen akkor kezdődött el a reggeli időszak. Pár pillanat  múlva  már  egy  hömpölygő,  zajos  tömeg  formálódott  ki, zsúfolásig  telve  mindenféle  fajú  értelmes  humanoid  lénnyel.  A lények  többsége  a  hajó  étkezdéje  felé  kapkodta  fürge  lábait,  illetve végtagnak  látszó  egyéb  testrészeit.  Mire  odaérek  bizonyára  már  nem lesz szabad hely! 

Némileg  kedvetlenül  indultam  el.  A  barátságtalan  és  helyenként erőszakos tömeg sodrása igencsak lendületesen igyekezett magával

rántani. Ellent kellett állnom neki.   Nem szeretem a tömeget! 

A  felvonuló  csődület  által  keltett  zsivaj  és  lárma  a  hajó  monoton gépzaját  is  elnyomta.  Sőt,  időnként  túlharsogta.  Az  olykor-olykor felzendülő  fülsiketítő  és  ricsajos  lármától  néha  még  a  saját  belső

hangomat  sem  hallottam.  A  fülembe  integrált  univerzális  fordító implantátum-chip által pedig olyan beszédfoszlányokat is hallottam az  út  folyamán,  amelyeket  többnyire  a  furcsa  és  bizarr  jellemzővel illethetnénk. 

Megelégeltem  mindez.  Kikapcsoltam  a  fordító  chipemet  és elővettem  a  nadrágzsebemben  pihenő  zene-lejátszó  készülékem. 

Kiválasztottam  rajta  ez  egyik  kedvenc  zenémet.  Beállítottam  a fülhallgatóm  hangerejét  a  legmagasabb,  ám  még  elviselhető

fokozatra,  majd  elkezdtem  hallgatni  a  kellemes,  lassú  és  lágy dallamokat. 

 „Ha éjjel minden elpihent, gondolj rá, hogy mit jelent, mit jelent másnak, s neked a fény! 

 A költőnek új verseket, a festőnek új képeket, a napfény minden embernek remény! 

 Ébredj napsugár! Süss le hozzánk újra már! 

 Fényesítsd meg szép világunk útjait! 

 Ébredj napsugár! Érezzük hát újra már, 

 egy új nap minden szépségét és kínjait! 

 Gondolj rá, hogy mit jelent, ha a hajnalt várod szüntelen, ha álmatlan vagy, s meggyötört az éj! 

 A gyermeknek, ki fél sötétben, s eltévedt egy zord erdőben, mit jelent, ha felcsillant a fény. 

 Rájössz majd, hogy mit jelent, ha este majd a nap lement, s elcsigázott fényét szórja rád. 

 Gazdagnak és hontalannak, boldognak, boldogtalannak, új harcot jelent és új csodát. 

 Ébredj napsugár! Süss le hozzánk újra már! 

 Fényesítsd meg szép világunk útjait! 

 Ébredj napsugár! Érezzük hát újra már, 

 egy új nap minden szépségét és kínjait!” 

 (Bergendy – Ébredj napsugár!)

 (szövegíró: Demjén Ferenc; zeneszerző: Hajdu Sándor)

A  külső  zajokat  és  diszharmóniát  kizárva  folytattam  tovább  az utam…

A  dinamikus,  intenzív,  illetve  nyilvánvalóan  roppant  éhes  horda-özönnel szembeni védekezésem során arra törekedtem, hogy a saját, nyugodt  és  kiegyensúlyozott  tempómban  haladjak.  Ez  néha-néha már  sikerült  is.  Az  áradat  ide-oda  lökdösődése  és  taszigálása ellenében  két  segítőm  is  akadt.  Az  egyik  a  folyosó  fala,  amely szilárdan  megtartott,  amikor  egyszer-kétszer  nekiestem.  A  másik  a fülemben  szóló  dal,  amelynek  dallamára  lágy  és  kitérő  kéz-  és lábmozgásokat igyekeztem végezni.  Impró-tánc a tömegben. 

Illetlen  másokat  bámulni,  azonban  a  tánc-sétám  közben önkéntelenül  is  figyeltem  a  mellettem  elsuhanó  lényeket.  Volt,  aki ruhában, volt, aki félmeztelenül, volt, aki talpig páncélban, volt, aki a csúszós-nyálkás végtagjait ide-oda lengetve közlekedett. A belőlük áradó  különböző  és  ismeretlen  test-  és  egyéb  szagok  gyorsan váltották egymást. Erőteljesen terjengtek és kavarogtak, ingerelve az orromat.  Hol  hányinger,  hol  tüsszögési  inger  kerülgetett.  Csak  a fejemben  szóló  zene  és  annak  szövege  tartotta  bennem  a  lelket. 

Egyáltalán  nem  lehetett  érzékelni  a  folyosói  szellőzőrendszer működését.  Bizonyára  meghibásodhatott,  vagy  egyszerűen  nem bírta  ezt  a  fajta  lényáradati  terhelést,  és  könnyen  feladta  a szélmalomharcot. 

Az  étkezde  a  hajó  középrészén  helyezkedett  el.  A  hajó személyzetének és az utasoknak is körülbelül ugyanannyi időbe telt a megközelítése. Nekem kissé lassabban, mert nem rohantam. 

A  vad  tömeg  után  végül  nekem  is  sikerült  épen  és  egyben megérkeznem. A dalnak is éppen akkorra lett vége. Kikapcsoltam és eltettem  a  zene-lejátszó  készülékem,  aztán  visszaüzemeltem  a fordító chipemet. 

Beléptem a hatalmas helyiségbe. Jól gondoltam! Az összes ülőhely gazdára  lelt.  A  magas  büféasztalok  melletti  állóhelyek  között azonban akadt még némi szabadhely. Odaballagtam ez egyik éppen felszaba  dult  ételkiadó  automatához.  Bepötyögtem  a  rendelésem  a kezelőpulton, majd fizettem a kreditkártyámmal. 

Az automata nem volt gyors. Várnom kellett. Ácsorgásom közben a figyelmemet  az  asztalnál  ülő  és  étkező  lények  felé  irányítottam. 

Tudtam,  hogy  eltérő  fajok  egyvelegének  étkezését  vizslatom,  arra azonban  nem  voltam  felkészülve,  hogy  a  táplálkozási  szokásaik  és protokolljaik  mennyire  eltérnek  egymástól.  Annyira  mellbevágó  és bizarr  volt  az  elém  táruló  látvány,  hogy  azt  néhány  egyszerű

mondatban sem tudnám megfogalmazni. Nálunk otthon az a szokás, hogy  teli  szájjal  nem  beszélünk.  Az  étkezdében  azonban  egyetlen egy  lényt  sem  láttam,  aki  ismerné  ezt  az  illedelmes  viselkedést. 

Egytől-egyig  mindegyik  folyamatosan  és  hangosan,  a  másikat túlharsogva  trécselt  a  másikkal,  miközben  a  szájában  forgatta  és rágta  a  falatokat,  vagy  szívta  be  a  szájába,  vagy  éppen  köpte  és csurgatta  ki  onnan.  A  folyosón  már  tapasztalt  szag-kavalkádot ezúttal  fokozták  a  hol  habzsolva,  hol  csipegetve  lakmározó  lények gőzölgő,  elvétve  lángoló,  rezgő-billegő,  itt-ott  izgő-mozgó  ételeinek illatai.  Mindezeket  tapasztalva  ismét  elfogott  a  hányinger.  Nem tehettem  róla.  Mindez  a  groteszk  látkép  és  bűzdömping  egy terrorakció volt az otthoni ingerekhez szokott érzékeim ellen.  Vissza kell fognom magam! El kell fogadnom! 

Az  automata  eközben  tette  a  dolgát.  A  jólesően  étkező  lények szemlélése 
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megpillantottam  a  pár  lépésnyire  tőlem  található  egyik étkezőasztalon  egy  izgő-mozgó,  tekergő  állatkát.  Soha  nem  láttam még  ilyen  lényt.  Az  őt  feláldozni  és  elfogyasztani  kívánó tagbaszakadt  és  „szörnyen”  kinéző  rücskösbőrű  trokoll  éppen  a villájával  próbálta  meg  ide-oda  csapkodva  átszúrni.  A  nyálkás  és magas  életösztönnel  rendelkező  pici  lény  azonban  nem  hagyta magát.  Levergődött  az  asztalról  és  tovakúszott  a  lábak  és  az  egyéb nyúlós-nyálkás testrészek között. Gyorsan tovatűnt. 

Természetesen  ez  az  állatka  nem  az  ételkiadó  automata remekműve. A trokoll szándékosan vagy óvatlanul figyelmen kívül hagyta a hajó egyik szigorú előírását, amely egyébként köztudott és több nyelven is ki van írva:

 „Az  étkezdébe  fogyasztási  célból  élőlényt  behozni  és  azt  megenni szigorúan tilos, az esetlegesen előre nem látható egészségügyi kockázatokra tekintettel!” 

Az állatka egy szempillantás alatt elillant. A trokoll ekkor dühösen és őrjöngve csapott le az asztalra mindkét öklével. Csak úgy repültek

szerte szét a különféle étel-kiegészítők és evőeszközök. 

A jelenlévők többsége azonban nem fordított erre a patáliára nagy gondot.  Falatozott  tovább,  mintha  mi  sem  történt  volna. 
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megnyilvánulását.  Hiszen  közismert  tény,  hogy  a  trokoll  egy indulatos  faj,  amellyel  jobb  nem  ujjat  húzni.  Az  asztal  ezt  sajnos

„nem tudta”, ám az erős ütéstől nem sérült meg. Csak megingott. Az

„önbizalma”. 

Önkéntelenül  figyeltem  tovább  az  előadást.  Vártam  a fejleményeket.  Az  erős  testalkatú  trokoll  hirtelen  felállt,  a  széke kirepült  alóla.  Éppen  elkerülte  a  közelben  ülőket.  Abban  a pillanatban a trokoll váratlanul rám szegezte a nagy fekete szemeit. 

Észrevehette, hogy lesem. Megszólított a mély és rekedt hangján:

–  Mit  bámulsz,  Sárgabarack?  –  harsogta  túl  dühösen  és  ziláltan, érdes  torokkal  a  csörömpölve  étkező  hangos  tömeget.  A  bőröm színére célozhatott.  Hízelgő metafora. Egy sárgabarack szép és édes. Nem sokan képesek szóképalkotásra. És, ugyancsak nem sokan ismerik ezt a híres és  finom  terrai  gyümölcsöt.  Ez  a  „sármos”  trokoll  intelligens  lehet!  A dicséretet illendő kedvességgel viszonozni:

– Az elbűvölő cuki mosolyodat! – kiabáltam vissza széles vigyorral és  nagyra  meresztett  kék  szemekkel.  Indulatkezelés,  humorral fűszerezve. 

Válaszom hatását azonban már sajnos nem láthattam, mert abban a pillanatban  megszólalt  az  ételkiadó  automata  csengője,  amelyhez odafordulva  hátat  kellett  fordítanom  a  „beszélgetőpartneremnek”. 

Elvettem  a  gépből  a  tálcán  lévő  finomságokat,  majd  sebtében visszafordultam.  Meglepetésemre  a  trokoll  váratlanul  eltűnt. 

Egyszerűen  felszívódott.  Még  az  étkezdéből  is.  Hiába  kerestem  a szemeimmel.  Különös! Ám, de pompás is, mert felszabadult egy ülőhely! 

Óvatosan  odasiettem  a  jól  helybenhagyott  és  kissé  tántorgó  lábú asztal felé. Az étkezde takarító-droidjai már javában szorgoskodtak és  takarították  az  asztalról  a  trokoll  ételmaradványait.  Miután végeztek, letettem a tálcámat az asztalra, ledobtam a hátizsákomat a visszahelyezett  szék  mellé,  és  leültem.  Végre  én  is  elkezdhettem falatozni.  A  gyümölcs-saláta  ehetőnek  tűnt,  annak  ellenére,  hogy előre  csomagolt  gyorsétel.  Az  íze  azonban  nem  volt  átható,  inkább

csak  lagymatag.  Megkóstolhattam  a  kedvenc  italomat  is.  A  terrai fekete  szőlőlé  nem  tűnt  hamisítványnak,  vagy  más  hasonló  ízű

anyagok  kotyvalékának.  Kimondottan  jó  ízű  és  bársonyos  volt. 

Minden  egyes  kortya  édes  élvezetet  nyújtott  az  illat-  és ízérzékeimnek. 
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beszélgettem,  azon  tűnődtem,  hogy  vajon  miért  szívódhatott  fel  a trokoll.  Ezek  az  indulatos  lények  általában  nem  szoktak  bármit  is  ilyen könnyen feladni, vagy csak úgy köddé válni. Nem fejezte be az étkezést, nem kereste meg az elkószált eledelét, nem rendelt más ételt, és még az étkezdét sem  változtatta  csatatérré.  Különös  és  furcsa.  Egyszerűen  kámforrá  vált. 

 Váratlan  és  sürgős  távozásának  alapos  indoka  lehetett…  Van  egy  olyan kellemetlen sejtésem, hogy egyszer még találkozni fogok vele…
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